
LA LINGUA SATHORIANA

Quella Sathoriana è una lingua che discende da antiche tradizioni nobili. I suoi albori 
risiedono nell'idioma che la fùildlì utilizzava per rivolgersi ai propri pari, anche come 
segno   di   rispetto.   Fatta   eccezione   solo   per   poche   parole,   questo   idioma   (che   con 
l'andare del tempo prese il nome di Wort) era sconosciuto praticamente a tutti coloro 
che non vantavano una origine purosangue. 
Nel corso dei secoli tuttavia il Wort ha subito innumerevoli cambiamenti e negli ultimi 
decenni si è ulteriormente involgarito a causa delle espressioni introdotte in seguito 
all'avvento della Nobiltà Minore, che inizialmente introdusse vocaboli appartenenti al 
popolo, per poi arrivare (con la progressiva riduzione della fùildlì) a soppiantare quasi 
in toto il Wort con il lessico usato nel meridione. 
C'è invece chi sostiene che la scomparsa del Wort è dovuta al fatto  che la fùildlì ha 
sempre   custodito   gelosamente   questa   lingua   elitaria   e   quindi,   piuttosto   che 
condividerla  appieno   con  quelli   che   erano   considerati   “nobili   fasulli”,  ha  preferito 
adattarsi   al   dialetto   popolare,   continuando   tuttavia   ad   utilizzare   il   Wort   con   i 
purosangue.

Nonostante tutto la Nobiltà ha sempre cercato di trasmettere alle generazioni future 
almeno  quello   che   era   il   core  dell'antica   lingua.  Basti   pensare   che   alcuni   termini 
rimangono tutt'oggi ad esclusivo appannaggio degli ormai esigui membri della Fùildlì 
e,   come   già   accadeva   in   passato,   questo   idioma   del   quale   ben   pochi   riescono   a 
comprendere il  significato, viene usato per garantire una certa riservatezza persino 
difronte ad un nutrito gruppo di persone.
Altri termini sono invece alla portata di tutta la Nobiltà (sia Maggiore che Minore) 
ed il  significato di  alcuni  di  questi  può  essere conosciuto persino da alcuni  paria, 
questi ultimi tuttavia si guardano bene dal pronunciarli poiché l'utilizzo di tali nobili 
parole da parte di una bocca indegna sarebbe aspramente punito.

Ciò che rimane del Wort nella società odierna di Sathor, consiste per lo più in frasi o 
parole inserite nella lingua comunemente utilizzato nel meridione; anche se c'è chi 
vocifera che ancora oggi i membri della fùildlì continuino a parlare questo idioma nei 



salotti in cui si riuniscono ed il solo fatto di avere la padronanza di questa antica 
lingua garantisce l'accesso a tali luoghi di ritrovo.

Il Wort ha una pronuncia decisamente “dura”.
ce , ci , ge, gi  vengono sempre pronunciati come se fosse presente h in 

mezzo (diventando quindi che, chi , ghe, ...)
c  e g in fondo alla parola si pronunciano come se fossero seguite da h
she non si pronuncia MAI sce , infatti h si pronuncia in modo aspirato e 

serve per separare il suono s da quello e
w viene pronunciata come una v (unica eccezione è fatta per la parola 

Wort si pronuncia [uort] con la o  chiusa)
sce  NON si pronuncia come un unico suono ma si separa s  da ce

Di seguito sono riportati alcuni dei termini maggiormente utilizzati e conosciuti da 
tutta la Nobiltà:

APPELLATIVI
Berumt  appellativo con cui ci si riferisce al proprio Conte (l'utilizzo di questo 
termine nei confronti di un altro Conte che non sia quello di Sathor, potrebbe essere 
inteso come una mancanza di rispetto nei confronti della massima autorità della 
Settima Corona)
Vonhem  appellativo con cui ci si riferisce ad un Nobile Maggiore Sathoriano per il 
quale si ha profondo rispetto
Gewalt   appellativo con cui ci si riferisce ad un'alta Autorità NON Sathoriana (ad 
esempio si utilizza nei confronti di Conti o Contesse, ma anche per rivolgersi al Re in 
persona)
Lensher   appellativo con cui ci si riferisce ad una personalità di spicco (non 
necessariamente Nobile), in segno di rispetto
Edel    appellativo con cui ci si riferisce ad un Nobile Minore che si rispetta
Adel ig   appellativo con cui ci si riferisce ad un Nobile Minore che NON si rispetta
Feldher   appellativo con cui ci si riferisce  ad un appartenente alla Regia Milizia di 
grado maggiore al proprio (accompagnato ovviamente al Saluto Militare)
Sold  appellativo con cui ci si riferisce  ad un appartenente alla Regia Milizia di 
grado minore al proprio 



SALUTI VARI 
Dia duit   buongiorno              
Se  ur  beatha  sei il benvenuto        
Slán  arrivederci     
Conas tá   [NOME]?  come stai?              
Go maith  sto bene                
N í l  go maith  sto male            
Go measartha  così così
Ar buil le    arrabbiato  
Go tuirsec   stanco  

A TAVOLA 
Ar mhaith. . .    gradiresti..?           
N í l    no                        
Bha  sì                       
Uisce   acqua                    
Beoir   birra                     
F íon  vino                     
Br icfeasta  colazione                
Lón  pranzo                    
Suipéar    cena 
Slá inte    alla salute!

ALCUNI OGGETTI 
Cad é   s in?  cos'è quello?             
An fear   un uomo                     
An bhean  una donna                  
An diabort   un mostro
Cá   fui l    dov'è..?                    

ALCUNE FRASI
Moran  grazie                      
Tóg bog é   stai calmo                  
B í   curamach  stai attento                
Dún do bheal   stai zitto                  



Cart go  leor    va bene                          
Bog  leat    muoviti!                    
Mh í le  stór   carissima/o                
Cheol  thu  bravo!                      
Go cuire Dia  buona fortuna                               
Is  cuma liom  me ne frego 
Siad go  luath  essi sono in ritardo    

OFFESE
Go hifrean  leat    vai all'inferno                             
Más  fé idir   se ci riesci!                               
Migh tù/s iad diab  sei morto!/ siete morti!
Damnú  or t    che tu sia dannato/che voi siate dannati
Eir ì  migh sé/s iad diab  lo/i voglio morto/i


